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M A G Y i l I U R 1 L 
Bécs, Kedden, November' 23 dikén, 1 8 2 4 . 

Török Birodalom. . Megendittetik ezen tudósításban az 
Augsburgi Újságból a Kapudán-Basát i l 
lethetett szerencsétlenségről egy l evé l , a' 

A ' mi ujjságunknah ma nagyon ne- mel ly O d e s s á b ó l Oc tobc r '3o -d ikán in -
vezetcsnek lehet tarlaltatni, azért , hogy dúlt és ezen szavak találtatnak benne: —-
azon igen nagy történetekről szólló tudó- , , A ' K a p u d á n - B a s a ' s o r s á r ó l , K o n * 
sííásoknak , a' mellyek Európában az o l t a , s t á . n c z i h á p o 1 y b a n . O c t o b e r ' 2 0 -
hogy a' Törökök és Görögök között elé- k á n m é g s e m m i b i z o n y o s t n e m 
fordult hadi történetekről a' mi utolsó tu- t u d t a k . " 
dósításunkat a' X X X V W - d i k számú M . Ku- Ezen levélnek megemlítése' után így 
rirban kiadtuk, az idegen Ujságlevelekben folytatja szavait a' Bécsben kijöttKonstán-
kihirleltcttek, egy áltáljában ellentmonda- czinápolyi tudósítás: — 
ni kenteiének- vagyunk , mint hogy á' Bécs- „A* Kapudán Basa, minekutánna őtet 
ben c' hónap' 20-kán , a' mult Pénteken, September' 27-dikén Andrósnál a nagy 
kiadatott Konstanczinápolyi tudósítás mind szélvész meglepte és megrongálta, a' ma-
ezeknek ellenek mond , m é g pedig o l ly ga vezérlése alatt lévő hajós seregnek nagy 
kútfők szerént , a' mcllyeknek mi egy ál- részével 's az Egyiptominak egy Osztályá
taljában ellenek nem mondhatunk. Ezen v a l , a r melynek másik Osztálya Budrun-
tudósítás Octobcr ' 25-kén indult Konstán-. nál maradott , bcevezett a' Mitylcnni ki-
czinápolyból. Az clhirlelt nagy tárgyak, kötőhelybe, a nélkül , hogy e' közben va-
mellyck-nek ezen tudósítás ellenek m o n d , lami verekedés történt volna. Itt olly pa-
ezek vol tak: — H o g y a' Kapudán-Basa a' rancsolat érkezett' hozzá a' Császártól, 
levegőbe felvettetett vagy a tengerbe ful- hogy azon hajókkal, mellyek a* feljebb 
ladtt; hogy az ő Admirálisi hajója egye- említett szélvész által leg erőssebben meg
dűl minden vitorlák és árboezfák nélkül rongáltattak, térjen viszsza a Da rdand-
érkezett volna meg a' Dardanellák közzé ; . I ákhoz , V a ' fő j ezé r sége t adja által Ibra-
h ° g y I b r a h i m Basa (az Egyiptomi Vice- him Basának. O tehát ezen parancsolat-
Király' fija) vacv Pedür a' másik Egyipto- hoz képpest Octob. 4-kén 1 2 — 1 5 hajolt-

Vezér I s m a i l G i b r a l t á r / v a g y is kai a' Mitylenei kikötőhelyből kievezvén 
^ ' A d a' kettő elfogattattakV's végezetre , 7-dikben minden veszedelem nclkul a Dar-
h ° g y mind a' két Török hajós seregek, danellákhoz szerencsésen megérkezett, te, 
^anil l ik mind a' Kapudán Basáé mind eddig Konstánczinápolyban volt N a g y l . n -
Pedig a z Egyiptomi kevés elszélesztett tanniai Követ L o r d Strangford onnét 12 -
^ r a d v á n y a i k a t kivévén, egészen semmi- dikben egy kereskedő hajón f j j " ™ * 
.^tétettek. — , Sh ( í gy szol l a ' tudósító) át a 'Dardanellákhoz vet te , olt Octohcr 
M u k már m o s V b z o n f o s a n / hogy mind U - k é n a'_ Kapudán-Bas t 
k ö l t e m é n y e k valának," \ W * » ° J « ™ S I a v c l l c s o \ u n h ba -



£»él lgeíet t , 's ott a* Medina, nevű fregátra 
ülvén, útját T v i e s t felé tovább folytatta 
{a* honnét Bécsbe jö t t ) . A ! G ö r ö g tisztek
t ő l , kiket mint hadi foglyokat a' Kapu
dán Basa' hajóján jó számmal talált', több 
féle fontos tudósításokat hallott az ő ezen 
esztendőbcli hadakozássok' folyamatjáról. 
A ' Törökök elég becsületesen bánlak ezen 
tisztekkel. 

Megenilittetik továbbá a* többször fel
hozot t Konstánczinápolyi tudósításban az 
Augsburgi közönséges Újságból még egy
szer az Odessai l e v é l , s ezen szavak ho-
zattatnak-fel b e l ő l l e : — „A* T ö r ö k h a 
j ó s s e r e g n é l t ö r t é n t n a g y é g é s 
n e k s z e m m e l l á t ó i t t a n ú j i m i n d 
m e g e g y g y e z n e k a b b a , h o g y c s a k 
k e v é s T ö r ö k h a j ó k ' k e r ü l h e t t é k * 
e l a' k ö z ö n s é g e s v e s z e d e l m e t . " 

Hogy ezen szavak is csupa költeményt 
foglaljanak m a g o k b a n , kitetszik a' törté
neteknek valóságos clőbeszél léséből , a' 
me l ly így következik a* Konstánczinápolyi 
tudósításban: — 

, , A ' Smyrnai levelek szerént; a* mel
lyek Ocíöber ' 18 -d ikáig terjednek a* 75 
hajókból ál ló Tö rök sereg , Ibrahim Ba
sa' által vezérel tetvén, a 'Mitylenei-bástyák* 
oltalma alatt vasmacskákon állott egész 
October ' 18 -ká ig , va lami 6 0 G ö r ö g hajók 
ped ig Octobernek első napjaitól fogva 
Chiónak déli csúcsánál V e n e t i k o nevű 
kicsiny kősziklaszigetnél állottak, mint lát
szott a' Tö rök hajókat tartván szemügy 
alatt. October ' 6-kán nagyon hevesen á-
gyuztak egymásra Mítylene és Chio k ö -
sött a' Török és G ö r ö g hajók ; az ágyú
zás egész nap tartott , de semmi resulta-
tuma nem lett. Ezen napnak ( 6 - d i k n a k ) 
.estvején tör tént , h o g y a' Görögök a' ma
g o k Gyújtóhajójikkal dolgozni kezdtek. 
K é t Török hajók, tudniillik egy Tunis iPo*. 
lacre és egy Egyip tomi Br igg , a' szél ál
lal a" Görög hajók közzé vettettek,, ' smint 
alább a' G ö r ö g tudósításban mondat ik ,a* 

Gör.'ig Gyújtóhnjójí által felégettetlek, dera-
lami Smyrnai levelek szetént a* tulajdon 
magok vezérjeik által gyújtottak - meg és 
éjjelteltek-el. Ennyiből állott a' Törökök' 
vesztése Oc tober ' fi-kán éjjel (inint cz oda 
alább a' G ö r ö g tudósításban is eléadatik). 
Ezek voltak azok az éjjeli nagy ágyúzások 
,'s nagy csa l lanások, mellyek a* Smyrnai 
partok mellett Oc t . f»-l;án hallattak, 's az 
Odessai levélírójának is alkalmatosságot 
szolgáltattak', azt feljebb felhozott crőssítés-
r c , hogy a' T ö r ö k hajók azon éjjel na-
gyobbadon elveszlek volna. (Itt látta volt 
mcszsziről a" l e v e g ő b e feltekergődző lán
gokat azon O r o s z hajós tiszt úr i s , kiről 
az utóbbi T ö r ö k tudósításunkban mi is 
emlékeztünk v o l t ) . — Még October ' 7-kén 
dél előtt is nagyon heves ágyúzás hallott 
Smyrnába, 's a ' T ö r ö k tudósítások szerént, 
a' mel lyek e r rő l Smyrnába érkeztek, a 
Görögök tíz hajót vcszlcttcb'-el: melyről 
azonközben ők magok semmit sem említe
n e k , valamint szintén arról se , hogy va
lami hasznot vettek volna ezen verekedés
ből (lasd alább ca ő tulajdon magok' tu
dósítását). 

M i n d e n . G ö r ö k Tudósítások megegy-
gyeznek az általunk kiadatott Konstánczi
nápolyi tudósításokkal abban, hogy a tö
rökök ezen esztendőbéli tengeri hadako
zásban , csak az itt következő 7 hadi hajókat 
vesztettek-el egészen , u. m : Augustus i7" 
dik napján Sámosnál 2 Tr ipol is i Korvet
tet ' s . e g y Tunisi Briggtst; September la
dikén Stai ichónal: 1 Egyiptomi Brigget s 
1 Tunisi f regá to t t ; 's végezetre October. 7" 
dikére y i r radó éjjel 1 Egyiptomi Bngge 
1 Tunisi Pólókér t . A ' Kapudán. Basaní* 
tulajdon, v a g y széniélyes, vezérlése a* 8 ,"^ 
lott Tö rök hajók k ö z z ű l , magoknak a 
rög tudósításoknak előadásaik szerent *e 
veszett-ei, egy is egészm. . \ 0 . 

- H o g y az Egyiptomi hajós seregnej 

vábbi elbatároztatása mi lehetett, 
sem a' Konstánczinápolyi -seai 

a' Görag 



tudósításokból nem lehetett meg eddig 
semmi bizonyost tudni. Leghitelesebbnek 
latszik lenni a z , hogy ez R h o d ú s n á l 
fogja magát öszszeszerltcztetní, 's ott fog
ja Egyiptomból vagy pedig Konstáncziná-
polyból n' további rendeléseket elvárni. 
Hogy C a n d i a szigeténél fog telelni , ab
ból lehet g o n d o l n i , hogy ezen nagy sziget 
telycsen az Egyiptomi Vice-Király' nagy Ha
talma alatt magát csendesen viselvén, ott 
az Egyiptomi hajók és fegyveres seregek 
legnyugodalmasabban cltőlthetik a' telet.' 

Itt következik a' feljebb említett Gö
rög Tudósítás, a' Hydrai Törvények' Ba
rátja nevű Újságból , October 11-dik nap
ján 1 8 2 4 - b e n : 

A ' Görög hajós sereg Fővezé rének , 
Miauiinak Tudósítása, Ipsarából October 
8-dikán: — 

„ N é k ü n k October ' 5-dik napján tud
tunkra adatott a* mi e lő levező csapatunk
tól , hogy az ellenség /j-dikben estve a' Mi-
tylónci kihötőhellyct e lhagyván , a' Kara-
burnu nevű foknál evez. le 's fel. Mi ehez-
képpest a' Vcnctikői tengerről azonnal ki
eveztünk, olly czélzással , hogy őtet vagy 
az ő Cbiói csatornából lejéndő kievezésé-
nél m e g l e p j ü k , v a g y p e d i g , ba onnét ki 
nem akarna j ő n i , ott őtet magunk meg-, 
támadjuk. — . 

„Min t hogy G. Tatzi ezen estve hoz
unk megérkezvén eleséget hozott va la , 
mi erre nézve még az éjszakát a' csator
nán kívül töltöttük, 's csak reggel a' ho-
z ° t t eleségnek a' seregnél lett kiosztása 
Wán eveztünb-bé, az ellenséget pedig sem 
Cbiónál sem pedig Tschesménél meg nem 
Piáltuk. T í z óra tájban találtunk reá Mi-
g é n é h e z képpest délfelé Karaburnu táján, 
banem mibelyest ő a' G ö r ö g serget meg
szemlélte , azonnal viszsza fordult és Mi-
tylene felé folytatta evezését. Mi két asa-
P atra oszolva azonnal utánn a eredtünk, 's 

az egygyik csapatunlt Caraburnu felé for
dult , hogy a 'hátúi evező Török hajókat 
beérhesse , a' másik csapatunk pedig azon 
iparkodott, hogy az ellenséges l íneát , a' 
mel ly Karaburnutól fogva az Agnuscnekif-
terjedett-ki, elölről támadbassa-meg. M;-
nekutánna ekképpen délutánni öt óraiaj-
ban az ellenséges hajókhoz közelítettünk 
v o l n a , ekkor hozzá fogtunk éjjeli hadi mun
kánkhoz. 

„Gyújtóhajójinknak Kapitányaik F i -
l i p a n g o , T h e o d o r a k i , K a l o j a n -
n i , 5 óra felé az ellenséghez közelítettek. 
Filipangó egyfregátott nézett vala k i , hogy 
meggyújtsa, de ez olly szerencsés v o l t , 
minekutánna néhány embereket,kik a'ten
gerbe hullottak, elvesztett , maga , fájda
l o m ! megmenekedett. A ' más kettő, Theo
doraki és Kalojanni , egy 2 4 ágyús Brigg 
mel lé vették két oldalról magokat, 's az t , 
mint éjszakai boszszúállási égő áldozatott 
Helíásnalt felszentelték. Á 'Török 'ha jók ek
kor megfutamodván a' Sigri foka felé von-
ták-el magokat , a' hova a' szél hajtotta 
őket. ,,Mi őket az alatt is szüntelen tartott 
ágyúzással kisértük. Tizedfél óratájban 
úíól-ért Ipsarai Gyújtóhajós kapitánj 'Kon
stantin egy nagy Korvet te t , 's ennek olly 
módon a' hátuljához akasztotta Gyújtóha
jóját , hogy 3—'4 minútumok alatt annak 
puskaporos kamarája fellobbanván, Mity-
lene mellett a' Kaloni nevű foktól nem 
nieszsze, az egész Korvette öszszezuzva 
's darabokra szakadva a' levegőbe felre
pü l t , a' Gyujtóhajó pedig a' lobbanásnak 
nagy ereje által jó nagy távolságra löltel-
te tvén, a' tengeren egyedül maga öszc-
égett. (Az itt semmivé tétetett két Tö
rök hajók voltak : a' Smyrnai tudósításban 
említtetett Tunisi Polacra és egy Egyipto
mi Br igg) . 

„ A z ellenség megállapodás nélkül foly
tatta a' hátrálást, 's October ' 7-dil.én reg
gel a' feljövő nap még tusakodásban ta
lált bennünket nem mcszsze Kalonitől. 

) ( * 
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M i aa ellenséget m é g m e g nem szűntünk 
vala kergetni. Rómbots i Anastasius , egy 
Gyujtóhajós Kapi tányunk , egy T ö r ö k K o r 
vettéhez közel i tvén , a' maga Gyujtóhajó-
j á t , annak o l ly szerencsésen a' hátuljá
h o z akasztotta, hogy az árbóczfa-kötelck 
's a' hajó hátuljának is a 'végső része azon
nal meggyúllak. Azonban , fá jdalom! m é g 
is o l ly szerencsés vala a' K o r v e t t c , hogy 
nem xsak a' Gyujtóhajó fenékbe lövettet
v é n elsüllyesztetett, hanem a' gyuladások 

-iss, mellyek már a' Korvet tnek külömb-
külömb részeire elharapóztak v o l t , a' víz
szivattyúk' segedelmével megoltattak, 's ek
képpen ő az egész semmívéleteitől megmen
tetett. —-

1 ,jMinekutánna ekképpen az ellensé
g e t , melly a' m i hajójinh' ágyűjiknak tü
ze által meg szűnés nélkül kergettetvén 
hátrálását a' Mitylene* partjai felé egész 
nap folytatta, m i akkor vasmacskájinkat 
Chió és Ipsara között kihánytuk 's meg
állapodván a' T ö r ö k hajós seregek továb
b i mozdulásait szemügy alatt tortottuk. 

„ A z o n Törököknek vallástételeik sze
rént , kik a' félig megéget t f regá t ró l , 's az 
egészen semmivé tétetett Br iggről és K o r -

l e t t r ő l hozzánk elevenen fogságra es tek, 
T o p á i - B a s a (a' T ö r ö k Admirálisi ha
jónak vezére) i 5 hajókkal October* 4-kén 
Konstánczinápoly felé e levezet t , 'sa ' hajós 
seregnek nagy részét minden fregátokkal 
egyetemben az Ib rah im Basa' vezérlése 
alatt hagyta, kinek , mint némellyek erős-
s i t ik , a' forog mostan elméjében, hogy a' 
Cosi és Budruni kikötőhellyckben hátra 
hagyot t hajókat is e l h o z v á n , azután a' ve
zérlése alatt l évő egész T ö r ö k és Egyipto
m i hajós sereggel C a n d i á szigetéhez 
e v e z z e n , onnét a' T ö r ö k hajókat Konstán-
czmápólyhoz viszsza k ü l d j e , maga ped ig 
az Egyiptomi hajókkal Candiának S u d a 
nevű kikötőhellyében teleljen. Mások úgy 
í tél tek, hogy Ib rah im Basa a' Konstán-
czinápolyi hajós seregtől kísértetvén, Cós-

tol egyenesen C o r o n h o z és Módónhoz ve
szi evezését. Hanem isten' segedelmével rc-
ménl jük , h o g y őtet sem a' S u d a i bikö-

. tőhelyhes téli szállásra , sem pedig Mó
dónhoz és. C o r o n h o z , czélzásainak végre
hajtására , által n e m fogjuk bocsátani: — 

„ H a z a f i M i a u ü 

Mind ezekhez a' T ö r ö k és Görög tu
dósításokhoz il ly berekesztő megjegyzést 
tett azoknalc k iadó ja : — 

„ Á m b á r az Ottomannus cgygycsült 
hajós seregek nem juttatódtak arra az ál
lapotra , a' m e l y b e őket helyheztetődvo 
lenni a' Mcsc-irók h i r l e l l ck , csak ugyan 
nom lehet azt m e g nem esmérni , hogy 
a Törököknek ezen esztendei táborozása, 
ha szintén Ipsaránnh scmmivététctésén kí
v ü l , azon nagy csapások közzű l , a' mcl-
lyckrc illy sok nagy készületek czélzot-
tak, csak egygye t is végre nem hajtottak, 
mindazonáltal telly ességgcl nem ütöttek 
ú g y k i , h o g y a' Portának megelégedését* 
szolgálhatnának." 

Spanyol Ország. 

A ' Poli tziai F ő igazgató Don Rufínó 
C o ns a 1 c s i l ly Végzést hirdettetett -ki 
Spanyol Országnak minden tartományi fo 
városaiban Oct . 14-dik napján: — 

„Min thogy a' Poli tziai Igazgatás az 0 
réá bízatta tóit terhes foglalatosságokat il
lendőképpen m e g nem teheti, ha mind 
azokat a* szomél lyehet , kikre a' Státus'bá
torságáért különös felvígyázat kívántatik, 
igen szorosan nem e s m é r i , erre nézve 
szükségesnek találtam réájok nézve djy 
rendeléseket t enn i : — 1 ) Minden Poh" 
tziai K o r m á n y o z o k tartoznak 14 napot 
alatt megfordí tot t név- la i s t romot ( a z az 
o lyan t , me lyben e lő l a' famíliái az után 
a' kereszt "nevek találtatnak) mind a z ° l r ; 
r ó l a' személlyekről készít tetni , kik « z 0 



kerületeikben találtaínak, 's az alább elé* 
forduló J e g y z é s e k e t megérdemlik , 
akár mel ly nembel iek , kerese tűek,és ide
jűek legyenek; 's ezen név-laistromot ido 
a' Politziai Főigazgatósághoz tartoznak be
küldeni. — 2) Ezt a' név-laistromot szo
rosan a' nevek' és közönségek' betű-rendje 
szerént kel l készíteni. Ha valakinek több 
nevei vágynak , 's ő az egygyik vagy másik 
alatt inkább csmeretes , az ilyent kétszer 
kell a' laistromba b e í r n i , egyszer a' ma
ga első nevének' betűje szerént , mászszor 
azon neve szerent, melly alatt leginkább 
esmeretcs. D e mindenkor felkel i jegyezni , 
hogy éppen ezen szcmélly a z , a' ki cz 
vagy amáz betű alatt beírattatott. — 5 ) 
Ha valakinek valami olly külömböztető ne
ve is v a n , a' mel ly alatt éppen úgy vagy 
jnég jobban csmeretes, mint a' maga tu
lajdon neve alatt, mint némelly hellyé-
ken történni szokot t , akkor ezen név sze
rént is írattassék-fel harmadikszor. — 4) 
A' famíliái cs kercsztségi neveken k í v ü l , 

• A . . ^ c s e t i , 'shivatali minéműséget 's azon 
befolyást Í9 fel kell jegyezni , mellyet va
lakinek az ő vagyona adhat. —• 5 ) Az 
aszszonyi neveket különös papírosra kell 
írni, illy czím alatt: „ A z aszszony sze
méllyel; név-lastroma." — 6) Ezen lais-
tromra minden személyről tökélletesen fel 
kell 

tenni azon M c g j e g y z é s t , melyre 
a következői; közzül é rdemes , u. m : A' 
Constitűtziós systemának barátja; ( a ' re
volútziós időkbéli lovasságnál v a g y ' g y a 
logságnál vol t nemzeti őkéntvállalkozott 
katona; ugyan ott a' Szent Komániánál 
* a gy Szent*"BataIionnál volt katona; híres 
Szabadkőmíves ; csmeretes Communeró; 
Feszes vagy mértékletes L i b e r á l i s ; nem-' 
seti jószágot vásárlóit eniber ; papból vi
lágivá lett ember ; — •)) Toyábbá fel kell 
legyezni: hogy a' Madridi legfőbb Ország-
l o Juntához W i o z o í t ; tagja volt-é vala-. 

azon időbéli ' Itélőszéímek vagy Au-
a 'entziáűak ? Dcputátus volt-é a' Cortesek-

nél ? -Tartományi Dcputátus volt-é vagy 
Ti toknok? Politikai Kormányo'zó-é, vagy 
egyéb valami tiszt? Tagja volt-é valamelly 
patrióta társaságnak ?. Orátora-é ugyan cn-
siek ? Politikai í ró volt-é ? Vagy akár mi 
egyéb olly tulajdonságú ember volt-é, a' 
melly tulajdonság annak valóságos 's a' 
Consíitútziós Országlás alattt kinyilatkoz. 
tátott vélekedéséről valamelly szoros es-
meretséget nyújthatna? — 8) Minden Po
litziai Tisztviselőnél meg kell lenni -ezen 
név-laistromnák éppen ú g y , mint a' Poli
tziai Főigazgatónak beküldcttetik. — g ) 
Valamikor egy illyen személly, kinek ne
ve á' mondott laistromban elé fordul , av-
vagy ennek egy fija, szolgája passust kí
ván arra, hogy a' közönséget a' hol lakott 
elhagyhassa, az a' tiszti k a r , melly a'pas-
sust adja tudósítani tartozik postán azon. 
Tiszti kart, hova az útas menni akar, 's 
ezt a' fenn leirt név-laistromra 's ebben 
az ú fásról szolló M e g j e g y z é s e k r e fl-
gyelmetessé tenni 's arra i s , hogy az utas
nak fezen utazására nézve minemű gyanú 
foroghat fenn, vagy hogy azon helységben 
valakivel micsoda öszszéköttefése, légyen. 
— 10) A z o k n a k k i k magokat, mint a* 
Constitútziónális Országlásnal; barátjai, 
úsy m.utatták-ki, kivált ha a' nemzeti mi-
litzia közt szolgáltak , éppen nem kell 
passust adni , ha csak a' Politziai tiszt 
előtt nem nyilvánságos az , hogy az útaz-
niakarónak hellyes okai legyenek, és zál-
logpénzt (Cautiót) is teszcn-lc. — 1 1 ) E' 
mellett minden utasnak, kinek neve mel
lé a' név-laistromban a 'van írattatva,hogy 
a' Constitútziós Országlás' barátja vo l t , a' 
passussára minden hellyekct fel kell len
n i , a' mellyeken oda mentében és viszsza-
jőtében által kell mennie. —• 12) Ez a' 
megjegyzés arra tegye figyclmelessé a' 
Tiszti karokat, hogy az Utasnak magavi--
seletére különösen figyelmezzenek.— í ő ) 
Minden ember , a' ki Madridtól hat mért-
földeken túl passus avvagy bálorsági kár-



tya nélkül megtaláltatik-,.- gyanúsnak tar-
tassélí 's vJsgálat alá vonattassék. — M ) 
Mimién T i s z t v i s e l ő , a' k i , ezen Czikke-
lyelc- közzűl valamelyikre nem akarna fi
gye lmezn i , vagy az igasságot el t i tkolná, 
vagy valakihez midőn azt a' néV- lajstromba 
be-írja, az érdemlett Megjegyzéseknek fel
jegyzésekor kedvczésscl viseltetne, hivata
lából tételtessék-le , vonattassék visgálat 
a l á , ha a' Pol i tz iához tar tozik , 's hibájá
nak minéműségéhez képpest büntettessék. 
-—- l ó ) Ha pedig a' hibás Tisz t nem függ 
közvctetlenül a' Po l i t z iá tó l , ezen esetben 
a' Politziai K o r m á n y o z o k engem' tudósít-
tsánák a* d o l o g f e l ő l , hogy Ki rá ly O Fe l 
ségének a' felől hirt tehessek, a' ki akkor 
onn' ítélete szerént fog a' d o l o g r ó l határo
zást tenni. — 1 6 ) H o g y áltáljában egy Po
litziai Tisztviselő se menthesse magát az
zal , hogy ezen Rendelést n e m tudta , a' 
Ti toknokra bízat tat ik, hogy va lamikor va
lamelly Pol i tz iai T i sz t más által felcserél
tetik , a' hel lyébe következő előtt ezen Ren
delést olvassa-fel, m e l l y a' Megjegyzések
ke l együtt mindenkor a' Poli tzia ' titkos 
Kegistráturájában tartassék. 

K ö l t Madridban Oct . 4-kén 1 8 2 4 - b e n . 
" Aláir ta:—• Mar ianóRuf ino C o n s a l c s . 

P r 11 s z s z i a. 

A ' Hamburgi Ujságlevelekben így ír
ták Berl inből N o v . 8-kán: — 

„Ezen napokban a Charlottenburgi 
Ki rá ly i Kastélyban ment véghez Ki rá ly O 
Felségének Harrach Augusta G r ó f Kisasz-
szonnyal történt bal k é z r e , vagy bal oldal
r ó l való házassági beszenteltetése. Ezen 
történet mind azokat ö römmel töltötte-el, 
a' kik Mönarkhánk' boldogságát tiszta szív
b ő l óhajtják. Azt is reménljhetjük, h o g y 
Ő Felsége ezen Öszszecsatolódásban egy 
ol ly űj társasági és házi időtöltési állapot
ra talál a' mel ly L ú d o v i k a Princzaszszony-
nak férjhez menetele után , a 'midőn K i r á l y 
Ő Felsége minden Leányai tó l megválya le

nt H U Í M jt ivn ÍK^\ u tt-vi."J>-\inui\ a/iiy va m'og-

e g y g y e z é s e , jele annak, hogy ez a' K.Farai--
l i a 'be l ső állapotját illető tör ténet , csak ál
dást és megelégedést fog elterjeszteni. A'Ki
rály ' felesége L i c g n i t z i llcrczcgnénck fog ne
veztetni , 's mint hogy ezen házosságügy fog 
tar tatni ,mint Morgana l i sch , ( I l y neve van-' 
azon Házasságnak, a' melly valamelly Fő em
ber és más hozzáképpcstalsó rangú személly 
között ba lkéz re e s i k ) , erre nézve egy Kirá
lyi Rendelés j ö l l - k i , a' melly chezképpest kö
zönségessé fog teleltetni. 

E s z a /{ si meri k a. 
M c x i c ó n a k állapotja, mint látszilí-

s z ik , a z í turb ide ' clcnyészészésc 's köve
tőinek clnyoniattntása ál tal , annyira erős-
södni kezde t t , h o g y mar csak Vera-Cru* 
kilcötőhellyénck- U í í 0 a nevű felettébb ke- f 

mény vára áll e l len t , mint azt a' Mexico-' 
hó i A u g . 18-kán indult *s a' Londoni Ku
rírban k ö z r e bocsátott tudósítások bizo
nyí t ják, me l lyekbcn ezek mondattatnak: 

„Gene rá l i s V i f 1 0 r i a , a' k i , mint 
régebben (az í turbide ' kiszállásakor említ
tetett) a ' Congrcs től Oaxacóba kütdetteíett 
va l a , h o g y ott a' támadókat lecsendesít-
t se , vagy elnyomja , már m é g útjában ollj 
követtséget vett vala a' támadóknak fejeik
t ő l , kik az alatt az íturbide megölelteié-
se felől tudósíttattak vala , hogy magokat 
megadják és bocsánatot kérnek. 

„Ugyan azon időben hatalmasodott 
vala e l valami G o m e z nevű híres pré
dáló ember i s , ki az országutakat Mexi
kótól fogva egész a' tengerpartokig vesze
delmesekké tette v a l a , 's már most ez \^ 
elcsendesedett és birtokain vonta me 0 

magát , o l ly ajánlást t évén , hogy nnhe-
lyest az Ország lószék parantsolja, azo 
« a l m e g fog előtte jelenni. 
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„A" Mcxicói Elölülőnek választatása folyhatván, Jó'sef és Ferencz városában 
September' í-sö napjára volt határozva, több útszáltat és kerteket elöntötték. Pc;>-
hanem előre is mindenek Generális Bra- ten alól Laczháza és Pereg helységekig az 
vóra függesztették szemeiket. A z Egygye- árvíz minden földeket ellepett j Dömsöd t « 
sült Statusokhoz D o n Popló O b g r e g o r D a b mellett pedig a' Helységek clöntcté-
rendeltetett Mc.xicó' Kövctjénck. sét csak a' nagy erővel folytattatott szün

telen való töltés gátolhatta eddig .meg. 
Magyar Ország. 

Nagy Sz. Miklóson October' 17-dikén 
Pestről N o v . ,1 7-dik napján: N a g y Méltóságú K ö s z c g h y László Ú r , 

A' Dunának minap is említett áradá- Csasz. Kir. belső. Titkos Tanátsos és Csa-
sa azolta nemcsak nem apadott , hanem nádi Püspökiényes egyházi pompával szén* 
inkább jóval is nevekedett. Ezen nagy ára- telte fel azon nagy és pompás Katholicum. 
dásnak, és a' folyó hónap íő-dikáü láma- templomot , mellynek fundamentomát cz 
dolt szörnyű nagy szélnek, az a' káros élőit Q esztendővel, ugyan 0 Excellentia-
következése le t t , hogy Pest és Buda közt ja tette le . Nem csak a' felszentelés ezeri-
'a' hajó hidat dél tájban 11 óra után el- moniá i t , hanem á' nagy Misét is a' 8 0 esz* 
szakasztotta, 's több hajóit a' v íz elvitte, , tendős Fő Le lk i Pásztor vitte végbe , melly 
mellyek a' város alatt lévő malmoknak ne- előtt Nagy Tiszteletű G y ő r f f y Antal Sz. 
k i m e n v é n , két sor malmot helyéből ki- Miklósi Plébánus és Vice-Esperest Ú r Né* 
ütöttek. Belől a' városban pedig azt -a' met nyelven, a' Mise . ntán pedig Magyar 
kedvetlen kövefkezcst okozta, hogy a 'Du- nyebven tartott igen jeles egyházi beszé-
na nagysága miatt az csső vizek ki nein. . deket. 

A" Magyar Kurír és Kedveskedő' tisztelt Olvasójihoz. 

Végéhez közelgetvén a' folyó esztendő, szükség eleve jelentenünk^ hogy politi
kai és haszonnal mulattató leveleinket, valamint eddig, úgy jövőre , is minden igye
kezetünknek's gondunknak azokra fordításával fogjuk folytatni, 's azoknak árrokat 
minden tcrholő környülállások és a' mellett hogy a' Kedveskedővcl munkánk és köl
tségünk természetcsen félannyival szaporodott , mint volt annak megindítása előt t , 
a ' r ég in , az az fél esztendőre 5 f. 36 x ron , egész esztendőre 1 1 £ 12 . xron Ezüst

ben meghagyjuk. , , 1 
Ha talán itten tisztelt Olvasójink közül valakinek az fordűlna-meg eszében kogy 

ha most a' Kcdveslredővel is adhatjuk azon áron leveleinket , mellyen adluka-nclkul ; alt-
ő r n a g y hasznot kellé vonnunk, 's most már csak szükségből elégszünk meg keve
sebbel. Ezen lehető észbeötlésre mi teljes' igazsággal azt feleljük, hogy a Kedves
kedő' elindítása előtt , az Újságnak egész esztendei árából, levonván minden költsé
get, nem maradott több munkánkért egy negyedrésznél, s mos t , miolia a ^ d v c s h e d o -

szaporítottuk levelünket , hasznunk nem több egy hatodrésznek ^ 
i t a t á s á t az igazság kívánta tőlünk; de Nemzetünk "^."f^^^^T 

I v á n j a , hogy az olvasó Közönség ellen ki ne kel,unk azon *% S2crint ar„tóbb említett különben is igen csekely « ^ z n o t m « ™ ™ « 
s hogy a Kedveskedő vei nagyobb részvételt igyekeztünk gerjeszteni, olly l g c n ,goa 

{evés számmal sokszorozhatjuk. 



k i í í lehetnek ennek o k a i , azt feszegetni nem t i sz tünk D e hazafisácunknalt ce 
.flienyljúk, m e g fogja engedni minden igaz M a g y a r , ha féltjük édes Nemzetünket 'ne
h o g y némcllyeknek a hazai nyelv ' szent ügyével kevéssé gondolások miatt arrá ke-
xuljon a d o l o g , hogy igaznak kellessék -vallanunk , a* mit a' minap egy idegen nyel
ven szollo itteni mulattató Ujsag , ajánlási jelentésében eml í te t t , hogv t. i. annak cev 
magyar olvasó kö r sem lenne már hijjával. '" ' fc 

^ Különben nem kelünk-ki a zon részvétlenség e l l e n , me l lye l a* mngvarúl olvasásra 
n é z v e kell tapasztalnunk ; hanem inkáb kérjük tisztelt Hazani.fi jait / ' h o g y jelenvaló 
Ujság-levelet , melly Uralkodójoknak lakóhelyéről szól l hozzájok anva-nyelvcken, párt
fogasokkal továbbra is íentartani méltóztassanak, 's ne enged jék , hogy az 1 7 8 1 olta 
folyamatban l evő magyar Újságon idegen kcrüljön-íclyül. 

A' mi illeti Újságunkat (me l ly re nézve a' dolgozást f. c. Sept. 21-dike olta a' sze-
rint viszszuk hogy a M . Kurír t első a ló l í r t , a' Kcdveshcdőt második alólírt ír ja), 
abban a poli t ikai d o l g o k a t , mellycknck köz lésében , helyheztelésünknél fogva hazai 
nye lven bennünket senki meg nem e lőzhet , azon napon höz hírré tcszszük, a*melly
b e n azokat vettük. A Kcdvcskedőben , mellynek értékel m i n d inkáb inkáb kezdik 
aievelm a benne becses dolgozásaikkal megjelenő jelesebb i r ó j i n k , közöltetnek: ma
g y a r nyelvet , Li tera túra i és régiségeket il lető tárgyak; gondo la tok a' nevelésről; his
t ó r i a i , statistikai, geograph ia i , természethistóriai darabok és jelcsségek; versek, éne-

- icek, da lok, tör ténetek, elbcszéllések , mesék , anekdoták: könyvismertetések; gazda
ság i nevezetességek, találós-mesék, rejtett-szók 's a' t. 
i Nagy köz választván bennünket tisztelt Olvasójinknak nagyobb részétől , ismétáü 
kérésünk hogy Újságunk iránt jó eleve ,'s a' szerint méltóztassanak az illető cs. k. 
Postahívaloknal vagy, a melly úton szokták, rendeléseiket m e g t e n n i , hogy azok a' 
p é n z z e l együtt j ö v ő D e c . utolsó hetében az itteni cs. k. F ő Ujsag Expcdit ióhoz, vagy 
h o z z á n k megérkezhessenek. 'S oz m e g is eshetik, ha a' rendelőn nem múlik a' do
l o g , mert a Hazabeli T . T . Posta-Mester U r a k haznfiságaról méltán feltehetjük, hogy 
snmden efféle intézetnek hathatós e lőmozdí tó j i . A' honnan pénzt nem veszünk, oda 
U j s a g o t n e m lógunk küldeni . N e m hagyhatjuk itten cmlí lct lcn azt i s , hogy eddig hi
te l re több Újságokat küldöttünk és soknak az ára már számos esztendőkről fizetet-
l e n , s e szerint az azokra fordított kész pénzünk m é g edd ig sem térúlt-meg a' mi, 
tetemes sére lmünkre , 's fáradtságunk' és munkánk' bé rc tőlünk" huzamos ideig elfogat-
tátott; mellyre nézve magunk iránt való kötelességünk azon határozásra v^tt bennün
k e t , hogy többé a' pénznek befizetése nélkül senkinek Újságot ne küldjünk, 's azokat, 
k ik annak arával több vagy kevesebb esztendőkről ta r toznak, teljes bizodalommal kér-
lT/»,m f t a s s a n a l < gondolóra venn i , h o g y mi érettek kész pénzt fizetvén, még azon 
felyul numkalodtunk i s , 's küldjék-meg tartozásokat. — 

_ V é g e z e t r e , a* kik bennünket Újságunkat illető leveleikkel-méltóztatnak megkeres
n i , azonkat frankozallan ezen czím alatt utasítsák hozzánk : A n eine L ö b l . k. k. Ober 
Hofposbnr . Ze i ungs l íaupt Expedition (a lább külön sorban) p r o Magyar Kurir . Wien-J 
s b e l ő l , a mint vagy a Kurírba vagy a' Kedveskedőbe va ló a' mi t közölnek, . j e g y e * 
zek-meg : a Kurí rnak , v a g y : Kedveskcdőnck. 

' - " P á n c z é l D á n i e l és I g a z S á m u e l . 
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